
 

 

 
RÉUNION DU COMITÉ SUR LES SOINS DE SANTÉ DANS KENT / HEALTHCARE SERVICES IN KENT 

COMMITTEE MEETING 

20 OCTOBRE 2025 / OCTOBER 20th 2025 

BEAURIVAGE 

 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
 

Présence : Pauline Hébert, Philippe Fontaine 
(Vitalité), Adélard cormier, Joey Caissie, Gisèle 
Fontaine, Paul Lang, Roger Doiron, Jean-Charles 
Daigle, Linda Savoie, L’hon. Lyne Chantal 
Boudreau, (responsable des Aînés et de l’Égalité 
des Femmes), Odette Gallant (Adjointe 
Administrative) 
 
Absence : Arnold Vautour, Paul Demers 
 
 

2. Mot de bienvenu 
Roger Doiron souhaite la bienvenue au invités et 
membres. 
 
 

 
3. Adoption de l’ordre du jour 

 
2025-007S 
Il est proposé par   Gisèle Fontaine, appuyée de      
Joey Caissie, que l’ordre du jour soit adopté tel 
que présenté avec l’ajout de point 7 (a) 
correspondance. 
 

Motion adoptée 
 
 

4. Adoption du procès-verbal de la réunion 
du 23 mai 2025 

 
 

1. CALL TO ORDER 
 

Attendance: Pauline Hebert, Philippe Fontaine 
(Vitalité), Adélard Cormier, Joey Caissie, Gisèle 
Fontaine, Paul Lang, Roger Doiron, Jean-Charles 
Daigle, Linda Savoie, Hon. Lynn Chantal Boudreau 
(Minister responsible for Seniors and Women’s 
Equality), Odette Gallant (Administrative 
Assistant) 
 
Absent : Arnold Vautour, Paul Demers 
 
 

2. Welcoming 
Roger Doiron welcome’s the committee and 
guests. 
 
 
 

3. Adoption of the agenda 
 

2025-007H 
It was moved by Gisèle Fontaine, seconded by 
Joey Caissie that the agenda be adopted as 
presented with the addition of point 7 (a) 
correspondence. 
 

Motion carried 
  

 
4. Approval of minutes of May 23rd 2025 

 
 
 



 

 

2025-008S 
Il est proposé par Pauline Hébert, appuyé de 
Gisèle Fontaine que le procès-verbal de la 
réunion du 23 mai 2025 soit adopté tel que 
présenté. 
 

Motion adoptée 
 
 

5. Affaires découlant du Procès-verbal 
Rien à ajouter. 

 
 
 

 
6. Mise à jour de Vitalité 

Présence de Vitalité : Présences 
• Marco Ouellette 
• Jenny Toussaint 
• Dre Nathalie Banville 
• Charline Morrison 

 
1. Sujets discutés 
1.1. Rénovations et infrastructures 
Marco Ouellette informe que : 

• Les rénovations de la cafétéria et de la 
cuisine sont prévues d’être terminées en 
février 2026. 

• Le remplacement de la radiographie 
générale est prévu pour mars 2026. 
 

1.2. Services dans l’ancien Extra-Mural 
Philippe Fontaine mentionne que les services 
prévus pour l’ancien Extra-Mural comprennent : 

• La dialyse 
• Le service d’oncologie 
• L’hémodialyse 
• Les soins infirmiers 

 
1.3. Système d’eau 
Joey Caissie questionne la viabilité du système 
d’eau. 
Une étude est en mesure d’être réalisée pour en 
confirmer la faisabilité. 
 
1.4. Clinique collaborative 
Stéphanie Roy étant absente, une mise à jour 
sera transmise demain. 

2025-008H 
It was moved by Pauline Hebert, seconded by 
Gisèle Fontaine that the minutes of the May 23rd 
2025 be adopted as presented. 
 
 

Motion carried 
 
 

5. Business arising from the minutes 
Nothing to add. 
 
 
 
 

6. Update by Vitalité 
Attendance 

• Marco Ouellette 

• Jenny Toussaint 

• Dr. Nathalie Banville 

• Charline Morrison 
 
1. Discussion Topics 
1.1. Renovations and Infrastructure 
Marco Ouellette reported: 

• Renovations of the cafeteria and kitchen 
are expected to be completed by February 
2026. 

• The general radiography replacement is 
scheduled for March 2026. 

 
1.2. Former Extra-Mural Services 
Philippe Fontaine stated that the services planned 
for the former Extra-Mural facility include: 

• Dialysis 

• Oncology services 

• Hemodialysis 

• Nursing care 
 
1.3. Water System 
Joey Caissie asked if the current water system is 
viable. 
A study will be conducted to assess its feasibility. 
 
1.4. Collaborative Clinic 
Stéphanie Roy was unavailable. 
An update will be provided tomorrow. 



 

 

2. Mise à jour – Équipes locales de santé 
familiale 
 
2.1. Richibucto 
Stéphanie Roy (absente) et Charline Morrison 
rapportent : 

• Un médecin est déjà en place. 
• Deux autres médecins sont prévus pour 

décembre. 
• Les espaces nécessaires sont déjà 

disponibles. 
• Vitalité ne cherche donc pas d’autres 

locaux pour le moment. 
 

2.2. Bouctouche 
• Le processus est plus lent en raison de 

défis d’infrastructures. 
• Les médecins intéressés sont déjà 

impliqués dans d’autres équipes. 
• Stéphanie Roy est en communication 

avec le député et le DG de la ville afin 
d’identifier des solutions. 

 
3. Plan directeur 

• Vitalité n’a pas encore reçu le budget 
provincial. 

 
4. Soins aigus 

• Pour août 2026, Vitalité attend l’arrivée 
de nouveaux médecins. 

 
5. Discussion générale 
Roger Doiron soulève que l’hôpital d’Amherst 
dispose de médecins, mais que 50 % du 
personnel manque à l’appel dans la région. 
Vitalité confirme être en recrutement actif. 
Dre Nathalie Banville précise que : 

• Les services offerts ne peuvent être 
équivalents à ceux d’Amherst. 

• Deux médecins sont cependant en voie 
d’intégrer les effectifs. 

Jean-Charles Daigle indique que : 
• L’hôpital de Sainte-Anne influence 

positivement l’achalandage de Moncton. 
• Plus de soins à Sainte-Anne permet de 

désengorger Moncton. 
Jenny Toussaint ajoute que : 

2. Updates – Local Family Health Teams 
 
2.1. Richibucto 
Stéphanie Roy (absent) and Charline Morrison 
reported: 

• One physician is already in place. 

• Two additional physicians are expected to 
arrive in December. 

• The team already has sufficient office 
space, and  

• Vitalité is not seeking additional facilities 
at this time. 

 
2.2. Bouctouche 

• The process is progressing more slowly 
due to infrastructure challenges. 

• The interested physicians are already 
practicing within other existing teams. 

• Stéphanie Roy is in communication with 
the local MLA and the town’s General 
Manager to identify potential solutions. 

 
3. Master Plan 
Vitalité has not yet received the provincial budget. 
 
4. Acute Care 
For August 2026, Vitalité is awaiting the arrival of 
new physicians. 
 
5. General Discussion 
Roger Doiron noted that the Amherst hospital 
currently has physicians, but the local area is 
missing about 50% of its staff. 
Vitalité confirmed that recruitment efforts are 
ongoing. 
Dr. Nathalie Banville added: 

• Vitalité cannot offer the same conditions 
as Amherst. 

• However, two new physicians will soon be 
joining the team. 

Jean-Charles Daigle mentioned: 

• The Sainte-Anne Hospital has a positive 
impact on Moncton’s patient flow. 

• Providing more care at Sainte-Anne helps 
relieve pressure on Moncton. 

Jenny Toussaint emphasized that: 
 



 

 

• Le but est d’augmenter les services à 
Sainte-Anne. 

• Les citoyens peuvent être assurés que les 
services seront bonifiés. 

Pauline Hébert demande si un boni est offert. 
Réponse : la situation demeure difficile, mais des 
efforts sont faits. 
Linda Savoie questionne si les nouveaux 
médecins sont bien encadrés. 
Réponse : Oui. 
Roger Doiron rappelle l’existence d’un comité 
Recrutement et Rétention favorisant la rétention 
des professionnels dans la région de Kent. 
Paul Lang se questionne sur les bourses 
municipales et souligne que les résultats ne sont 
pas encore au rendez-vous. 
Lyne Boudreau insiste sur l’importance de 
promouvoir la région auprès des aînés : 
« Pourquoi il fait bon demeurer ici. » 
Joey Caissie confirme que la clinique de 
cardiologie à Bouctouche fonctionne très bien. 
Il demande si les nouveaux médecins seront de 
famille ou urgentologues. 
Dre Nathalie Banville répond que : 

• Les médecins souhaitent se former en 
urgence. 

• En août 2026, deux urgentologues seront 
en place. 

 
6. Fin de la participation de Vitalité 
Vitalité quitte la discussion à ce stade. 
 
7. Autres points 
7.1. MADA (Municipalité amie des aînés) 
Lyne Chantal Boudreau : 

• Enverra un message à Pauline Hébert. 
• Effectue des tournées dans les foyers de 

soins. 
• Offre des formations sur la violence 

envers les aînés. 
• Souligne que le but est d’offrir le meilleur 

service possible afin que les aînés 
demeurent à domicile plus longtemps. 

7.2. Lits et occupation 
Roger Doiron demande si les lits sont pleins à 
l’étage. 
Philippe Fontaine répond : 
« Une personne sort, quelqu’un d’autre arrive. » 

• The goal is to increase services at Sainte-
Anne. 

• The public can be assured that services 
will be enhanced. 

Pauline Hébert asked whether bonuses are being 
offered. 
Response: The situation remains challenging, but 
efforts are being made. 
Linda Savoie asked if new physicians are well 
supported. 
Response: Yes. 
Roger Doiron reminded the group that there is a 
Recruitment and Retention Committee that 
promotes staying and working in the Kent region. 
Paul Lang asked about municipal scholarships and 
noted that results have not yet materialized. 
Lyne Boudreau highlighted the importance of 
promoting the region: 
“We need to encourage people to see why it’s 
great to live here.” 
Joey Caissie confirmed that the cardiology clinic in 
Bouctouche is doing very well. 
He asked whether the incoming physicians are 
family doctors or emergency physicians. 
Dr. Nathalie Banville responded that: 

• The new physicians wish to train in 
emergency medicine. 

• By August 2026, there will be two 
emergency physicians in place. 

 
6. Vitalité Leaves the Discussion 
 
7. Other Business 
7.1. MADA (Age-Friendly Municipality) 
 
Lyne Chantal Boudreau reported that she: 

• Will send a message to Pauline Hébert. 

• Conducts visits in nursing homes. 

• Provides training on elder abuse 
awareness. 

• Stressed the goal of providing the best 
possible services to help seniors remain at 
home as long as possible. 

7.2. Bed Occupancy 
Roger Doiron asked if the hospital beds are full. 
Philippe Fontaine replied: 
“When one person leaves, another one arrives.” 



 

 

Adélard Cormier mentionne ne pas trouver que 
les choses avancent trop vite. 
Joey Caissie souligne qu’il faut faire davantage de 
pression pour accélérer les dossiers. 
Paul Lang rappelle qu’une lettre a été envoyée en 
juin au ministère et aux élus. 
Linda Savoie conclut qu’il faut maintenir la 
pression sur Vitalité et obtenir des échéanciers. 
Paul Lang s’engage à envoyer une autre lettre. 
 

 
7. Date de la prochaine réunion 

 
La prochaine réunion sera déterminée à une date 
ultérieure. 
 
 

8. Affaires nouvelles 
a) Correspondance 

 
 
 

Jean-Charles Daigle a reçu une correspondance 
de Lucie Martin du DSL de Baie-Ste-Anne 
demandant de l’appui pour la clinique de Baie-
Ste-Anne. Il y a seulement des infirmières 
praticiennes puisque le médecin est parti.  Joey 
suggère d’avoir des donnés exemple nombres de 
patients, etc. Jean-Charles va la contacter.  
 
 
2025-009S 
Il est proposé par Gisèle Fontaine, appuyé de 
Linda Savoie que le comité de santé de la CSR de 
Kent recommande au CA de la CSR de faire 
parvenir une correspondance au ministre de la 
Santé, aux députés et ministres de la région de 
Kent indiquant notre appui au DSL de Baie-Ste-
Anne. 
 

Motion adoptée 
 

 
9. LEVÉE DE LA RÉUNION  

La levée de la réunion a eu lieu à 17H23. 

Adélard Cormier commented that things are not 
moving too quickly. 
Joey Caissie emphasized the need to apply more 
pressure to move things forward. 
Paul Lang reminded the group that a letter was 
sent in June to the Ministry and elected officials. 
Linda Savoie stressed the importance of 
maintaining pressure on Vitalité and obtaining 
firm timelines. 
Paul Lang committed to sending another letter. 
 

7. Date of next meeting 
 

The next meeting will be determined at a latter 
date. 
 
 

8. New Business 
a) Correspondence 

 
 

Jean-Charles Daigle received a letter from Lucie 
Martin of the Baie-Ste-Anne LSD requesting 
 support for the Baie-Ste-Anne clinic. There are 
only nurse practitioners since the doctor has left. 
Joey suggests getting some data, such as patient 
numbers, etc. Jean-Charles will contact her. 
 
 
 
2025-009H 
It is moved by Gisèle Fontaine, seconded by Linda 
Savoie, that the Kent CSR Health Committee 
recommends that the CSR Board send 
correspondence to the Minister of Health, the 
Members of Parliament and Ministers of the Kent 
region indicating our support for the Baie-Ste-
Anne LSD. 
 

Motion carried 
 
 

9. ADJOURNMENT OF THE MEETING  
The meeting was adjourned at 5:23pm. 
 
 

 


